ANGEL HEDD. 
(Efelychiad o ““'The Angel of Peace,” gan 
Oliver Wendell Holmes.) 
Tyr'd, angel hedd, wedi crwydro'n rhy hir : 
Lleda d'adenydd yn nef cariad prid ; 
Un yw ein carol dros ryddid a gwir; 
*?Hêd tua*n harch fel colomen rhag llid ; 
”Hêd tua'n harch ar d'adenydd gwyn glân ; 
Brysia dros donnau mwyn cariad i'n tir; 
Tyr'd dan dy goron olewydd â'th gân ; 
Angel ein hedd, ti a oedaist yn hir. 


Eto y down at dy allor â'i rhin 
Gyda chaniadau a rhoddion yn stôr; 
Pêr yw aroglau y myrtwydd a'r pîn, 
Awel y weirlod ac anadl y môr; 
Gweirlod a mynydd, a fforest a môr, 
Pêr yw aroglau y myrtwydd a'r pîn : 
Perach yw arogl calonnau yn gôr 
Dedwydd o amgylch dy allor â'i rhin. 


Engyl hofî Bethlem, 'ymunwch â'r côr ! 
Clywch y gân newydd sy'n llenwi y neî 1 
Cryf fel y storm fo'n cynhyrfu y môr 
Foanadl yr organ yn torri'n un llef ! 
Tymestl y lleisiau fo'n codi'n un llef ! 
TTreigled ei hirdon fel gordwrf y môr ! 
Chwydded y gân hyd gynteddoedd y nef ! 
Engyl hoff Bethlem, ymunwch â'r côr. 
Efel. Ifano. 





